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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.  
 

 

Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-н Рамазанов (Украина) говорит, что, учиты-

вая большие ожидания, связанные с выполнением 

конкретных мер, включенных в новую Повестку 

дня в области устойчивого развития до 2030  года, 

Комитету следует приложить все усилия для по-

вышения эффективности своей работы. Основой 

для всех действий в области развития должно стать 

выявление пробелов и взаимосвязей между целями 

устойчивого развития, на чем делается акцент в 

Аддис-Абебской программе действий. Украина 

приветствует предложение Председателя сделать 

вопрос устойчивого развития главнейшей концеп-

цией повестки дня Комитета, а не просто одной из 

групп тем повестки дня. Украина также привет-

ствует продолжение усилий по сокращению коли-

чества принимаемых проектов резолюций и их 

объема, с тем чтобы повысить их качество, и 

улучшение координации действий между органами 

Организации Объединенных Наций и между Гене-

ральной Ассамблеей и международными или реги-

ональными учреждениями. 

2. Несмотря на исключительно сложную ситуа-

цию, а именно действия мятежников, которые бы-

ли спровоцированы и получили поддержку, что 

привело к нарушению территориальной целостно-

сти Украины и серьезному гуманитарному кризи-

су, его стране удалось создать крепкие внутренние 

механизмы и отношения доверия со своими меж-

дународными партнерами, чтобы выполнить все 

составляющие Плана оказания гуманитарной по-

мощи и приступить к реализации планов развития 

и восстановления пострадавших областей.  

3. Г-н Ибрахим (Малайзия) говорит, что, хотя 

членам Генеральной Ассамблеи был выдан мандат 

на начало действий по выполнению Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года, со времени проведения общих прений 

на предыдущей сессии Второго комитета мало что 

изменилось. Ситуация с глобальным финансовым и 

экономическим кризисом остается неопределен-

ной, если не ухудшилась по сравнению с про-

шлым годом. Валовой внутренний продукт (ВВП) 

сократился, а прямые иностранные инвестиции 

(ПИИ) остаются нестабильными, при этом про-

должает ухудшаться состояние окружающей сре-

ды. В своей работе Комитет должен руководство-

ваться предложениями, идеями и обязательствами, 

сделанными государствами-членами во время тре-

тьей Международной конференции по финансиро-

ванию развития и Саммита Организации Объеди-

ненных Наций для принятия повестки дня 

в области развития на период после 2015  года. 

В показателях, которые будут разработаны 

в следующем году на базе целей устойчивого раз-

вития и связанных с ними задач, должны быть 

учтены различные национальные условия, потен-

циал и приоритеты. 

4. Малайзия призывает активизировать усилия по 

оказанию помощи наименее развитым странам, ма-

лым островным развивающимся государствам и 

развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, а также странам со средним уровнем дохода, 

с тем чтобы они смогли выполнить свои цели в об-

ласти устойчивого развития. Важно также, чтобы 

на двадцать первой сессии Конференции участни-

ков Рамочной конвенции Организации Объединен-

ных Наций об изменении климата и одиннадцатой 

сессии Конференции сторон, действующей в каче-

стве совещания сторон Киотского протокола, кото-

рые состоятся в Париже в декабре 2015  года, был 

достигнут значительный прогресс в соответствии с 

Повесткой дня до 2030 года. 

5. Его делегация обеспокоена также неустойчи-

востью глобальной экономической и финансовой 

ситуации, поскольку она может оказать серьезное 

воздействие на страны с формирующейся рыноч-

ной экономикой. Сократился рыночный спрос, 

снижается положительное сальдо торгового балан-

са, а потребности в помощи в целях развития про-

должают оставаться бременем для стран с низким 

и средним уровнем дохода. Сохраняется застой в 

глобальной торговле, о чем свидетельствует по-

следний Доклад о торговле и развитии за 2015 год, 

изданный Конференцией по торговле и развитию 

Организации Объединенных Наций. С начала гло-

бального экономического кризиса отмечен мини-

мальный рост мировой торговли товарами. В 

наибольшей степени это отразилось на развиваю-

щихся странах, поскольку они являются основны-

ми производителями сырья. Определенную поло-

жительную роль сыграло внутреннее потребление, 

но его вряд ли можно назвать стабильным.  

6. Несмотря на определенные меры политическо-

го вмешательства, угроза еще одного мирового 

экономического спада сохраняется. Постоянные 
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неудачные попытки трансформировать междуна-

родную финансовую архитектуру сдерживают ме-

ры по усилению регулирования, мониторинга и 

контроля. В процессе проведения переговоров о 

финансировании развития стало очевидным, что 

развитые страны с неохотой проводят инклюзив-

ные обсуждения вопросов о международных нало-

гах в Организации Объединенных Наций. Между-

народное финансовое регулирование, мониторинг 

и контроль являются инструментами оказания по-

мощи развивающимся странам и ослабления нега-

тивных последствий глобальных финансовых кри-

зисов, которые могут отрицательно сказаться на их 

потенциале по мобилизации ресурсов в целях раз-

вития. 

7. Сотрудничество по линии Юг–Юг является 

важным элементом международного развития и 

основой для национальной и коллективной эконо-

мической самодостаточности; оно обеспечивает 

интеграцию развивающихся стран в мировую эко-

номику. Малайзия сохраняет свою приверженность 

сотрудничеству по линии Юг–Юг, которое следует 

рассматривать как дополнение к сотрудничеству 

по линии Север–Юг, а не его замену. 

8. Г-жа Паркаш (Сингапур) говорит, что По-

вестка дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, Аддис-Абебская программа 

действий и Сендайская рамочная программа по 

уменьшению опасности бедствий на 2015–

2030 годы, будучи различными, но взаимосвязан-

ными и взаимодополняющими процессами, явля-

ются эпохальными коллективными достижениями, 

однако предстоит еще много сделать, чтобы реали-

зовать их итоги. Мандат политического форума 

высокого уровня по устойчивому развитию; меха-

низм осуществления последующей деятельности и 

проведения обзора результатов финансирования 

развития и средства осуществления целей устойчи-

вого развития, а также обзор общемирового про-

гресса в осуществлении Сендайской рамочной про-

граммы – все эти вопросы ожидают своего реше-

ния. Обсуждения должны быть инклюзивными и 

скоординированными, чтобы обеспечить одобре-

ние со стороны всех стран и заинтересованных 

участников; все страны должны адаптировать ре-

шения, предлагаемые в Повестке дня на период до 

2030 года, к своим собственным национальным 

приоритетам и обстоятельствам. Особое влияние 

на осуществление всех этих трех процессов окажет 

Парижская конференция по изменению климата. 

Поэтому Второму комитету следует подчеркнуть 

необходимость достижения конструктивных ито-

гов на Парижской конференции.  

9. Второй комитет проанализирует итоги Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по жи-

лью и устойчивому городскому развитию (Хаби-

тат III), на которой должна быть представлена Но-

вая программа развития городов, призванная ока-

зать помощь в достижении цели 11 целей устойчи-

вого развития. Опыт Сингапура показал, что урба-

низацию можно использовать как двигатель устой-

чивого развития. Комитет также рассмотрит созда-

ние структуры партнерства малых островных раз-

вивающихся государств и способы усовершенство-

вания поддержки этих государств со стороны си-

стемы Организации Объединенных Наций по ито-

гам выполнения Программы действий по ускорен-

ному развитию малых островных развивающихся 

государств ("Путь Самоа"). Эта структура должна 

содействовать выполнению малыми островными 

развивающимися государствами Повестки дня на 

период до 2030 года и Сендайской рамочной про-

граммы. Кроме того, Сингапур сотрудничает с 

учреждениями Организации Объединенных Наций 

в связи с отмечаемым Всемирным днем туалета, 

чтобы подчеркнуть преимущества доступа к без-

опасным источникам питьевой воды, средствам са-

нитарии и гигиены в контексте целей устойчивого 

развития.  

10. Второй комитет будет рассматривать новые ре-

золюции, касающиеся введения в действие Повест-

ки дня на период до 2030 года, Аддис-Абебской 

программы действий и Сендайской рамочной про-

граммы. Чтобы помочь в их осуществлении, Коми-

тет вряд ли сможет продолжать использовать 

"стандартный" подход к организации своей рабо-

ты; следовательно, ему придется найти время для 

обсуждения этого сложного вопроса, в случае 

необходимости, после завершения программы ра-

боты текущей сессии Генеральной Ассамблеи.  

11. Г-н Сисс (Сенегал) говорит, что, хотя его де-

легация удовлетворена принятием Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года, миллионы людей все еще далеки от из-

бавления от нищеты и голода. Серьезность мигра-

ционной ситуации, как вынужденной, так и добро-

вольной, а также бесчисленные человеческие тра-

гедии требуют срочного международного коллек-
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тивного реагирования. Для обеспечения участия 

развивающихся стран в процессах принятия реше-

ний, а также их доступа к кредитам и проектному 

финансированию нужна реформа управления эко-

номикой и финансами. При осуществлении По-

вестки дня на период до 2030 года приоритетное 

внимание следует уделить финансированию ин-

фраструктуры, жизненно важной для долгосрочно-

го развития, а также адекватной компенсации кон-

трактов на разработку месторождений полезных 

ископаемых и нефти, в соответствии с требования-

ми объективности, социальной справедливости и 

корпоративной социальной ответственности. Более 

инициативный подход к выполнению обязательств 

в отношении официальной помощи в целях разви-

тия (ОПР) будет гарантировать повышение пред-

сказуемости поступления потоков финансовой по-

мощи и тем самым повысит их эффективность.  

12. Итоги Парижской конференции по изменению 

климата должны быть масштабными, сбалансиро-

ванными, универсальными и юридически обяза-

тельными и содержать положение о глобальном 

потеплении, не превышающем 2°С, пока еще не 

поздно это сделать. Ожидаемое соглашение долж-

но содержать неотложные меры по адаптации, 

средствам надлежащего, предсказуемого и устой-

чивого осуществления, передаче технологий, адап-

тированных к потребностям стран, и по созданию 

потенциала, основанного на принципе общей, но 

дифференцированной ответственности. В то же 

время следует продолжать соблюдение Сендайской 

декларации, инициативы «Устойчивая энергетика 

для всех», Аддис-Абебской программы действий, 

принципов Зеленого климатического фонда и при-

лагать усилия по продолжению борьбы с незакон-

ными финансовыми потоками и уклонением от 

уплаты налогов. Создание процветающего мира 

требует также большей прозрачности в междуна-

родных сделках, включая добывающую промыш-

ленность, более активной пропаганды рациональ-

ных моделей потребления и производства и созда-

ния инфраструктуры для облегчения коммерческой 

деятельности и инвестирования.  

13. Особый акцент следует сделать на вопросе 

устойчивого городского развития, чрезвычайно ак-

туальном для развивающихся стран. Его делегация 

рекомендует странам начать тщательную подго-

товку к Конференции Организации Объединенных 

Наций по жилью и устойчивому городскому разви-

тию (Хабитат III), которая состоится в Кито, Эква-

дор, в октябре 2016 года. 

14. Г-н Алему (Эфиопия) говорит, что Аддис-

Абебская программа действий, основной компо-

нент средств для реализации Повестки дня в обла-

сти развития на период до 2030 года, предоставля-

ет возможность придать новый импульс глобаль-

ному партнерству в области финансирования 

устойчивого развития, поскольку создает глобаль-

ный механизм для мобилизации финансов и техно-

логий и перехода от обязательств к действиям. По-

этому в своей работе Второй комитет должен ру-

ководствоваться Аддис-Абебской программой дей-

ствий и Повесткой дня в области развития на пери-

од до 2030 года, а в центре внимания обсуждений в 

Комитете должны быть способы отражения целей 

устойчивого развития в национальной политике с 

помощью восстановленного глобального партнер-

ства и политических обязательств со стороны 

партнеров в целях развития как средств решения 

экономических, социальных, геополитических и 

климатических проблем. 

15. Для того чтобы достичь на Парижской конфе-

ренции по изменению климата универсального и 

юридически обязательного соглашения по измене-

нию климата, необходимо сохранить политический 

импульс Аддис-Абебской программы действий и 

Саммита для принятия повестки дня в области раз-

вития на период после 2015 года. Второй комитет 

имеет все возможности, чтобы внести свой вклад в 

создание благоприятной политической атмосферы 

для решения вопросов изменения климата. Прави-

тельство его страны осуществляет комплексную 

политику в целях инклюзивного и устойчивого 

развития. Имея одну из самых быстроразвиваю-

щихся экономик в мире, Эфиопия близка к выпол-

нению в соответствии с графиком большинства 

Целей развития тысячелетия. Цели устойчивого 

развития уже включены в ее вторую пятилетнюю 

стратегию развития. Кроме того, осуществляется 

стратегия «зеленой» экономики, учитывающая 

климатические особенности, целью которой явля-

ется превращение Эфиопии к 2025  году в страну со 

средним уровнем дохода, использующую безугле-

родное топливо. Эта стратегия также включена в 

национальный план по сокращению масштабов 

нищеты. 

16. Национальные усилия в области развития, 

например те, которые осуществляются в его 
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стране, требуют благоприятной международной 

обстановки; поэтому международное сообщество 

должно предоставить дополнительную финансо-

вую и техническую помощь развивающимся стра-

нам, и в особенности наименее развитым странам. 

Результаты деятельности Межправительственного 

комитета экспертов по финансированию устойчи-

вого развития показали, что богатые ресурсы еще 

не используются в полном объеме. 

17. Г-жа Хассан-Шарп (Новая Зеландия) говорит, 

что Второй комитет несет ответственность за обес-

печение соответствия своей работы Повестке дня 

на период до 2030 года и Аддис-Абебской про-

грамме действий. В связи с этим важно принимать 

во внимание и реагировать на специфические сла-

бые места и проблемы, с которыми сталкиваются 

государства-члены, включая наименее развитые 

страны и малые островные развивающиеся госу-

дарства; создать инклюзивные глобальные парт-

нерства и определить и согласовать соответствую-

щий механизм осуществления последующей дея-

тельности и проведения обзора соответствующих 

повесток дня. Важно также поддерживать, а не об-

суждать заново с трудом достигнутый и хрупкий 

политический баланс; любая попытка вновь начать 

дискуссию только задержит достижение соглаше-

ния по резолюциям, необходимым для руководства 

выполнением Повестки дня на период до 2030  года 

и Аддис-Абебской программы действий.  

18. В заключение она говорит, что ее делегация 

будет выступать за то, чтобы во время обсуждения 

повестки дня Комитета и методов его работы ос-

новное внимание было сосредоточено на обеспече-

нии согласованности работы Комитета с Повесткой 

дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской про-

граммой действий. 

19. Г-н Мохамед (Судан) говорит, что его страна 

придает большое значение искоренению нищеты и 

голода из-за их влияния на развитие, особенно во 

времена нарушения хода экономического развития 

и неравноправия в глобальной экономике. Измене-

ние климата в свою очередь связано с кризисами, 

возникающими в результате опустынивания, 

наводнений, повышения температуры, нарушения 

режима распределения осадков и, как следствие, 

отсутствия продовольственной безопасности. Его 

страна также стремится извлекать энергию из воз-

обновляемых источников и создавать достойные 

рабочие места для молодежи обоих полов. Решения 

проблем развития должны полностью соответство-

вать принципам Конференции Организации Объ-

единенных Наций по устойчивому развитию 

(Рио+20), в особенности принципу общей, но диф-

ференцированной ответственности.  

20. Реформа международной экономической си-

стемы стала приоритетной задачей; международ-

ное сообщество должно осуществлять цели устой-

чивого развития, освободившись от бремени про-

шлого, например, за счет аннулирования долгов и 

создания амортизационных механизмов. Больше 

внимания следует уделять странам, находящимся в 

постконфликтной ситуации, наименее развитым 

странам, таким как Судан, и развивающимся стра-

нам, не имеющим выхода к морю. Необходимо от-

менить односторонние экономические, финансо-

вые или коммерческие санкции и принудительные 

меры в отношении определенных развивающихся 

стран, включая Судан, поскольку они оказывают 

негативное воздействие на развитие и экономиче-

ское сотрудничество. 

21. Одним из серьезных препятствий, мешающих 

Судану воспользоваться официальной помощью в 

целях развития и ресурсами, предоставляемыми 

различными государствами, является внешняя за-

долженность, и это несмотря на то, что Судан со-

ответствует критериям бреттон-вудской Инициа-

тивы в отношении бедных стран с высоким уров-

нем задолженности и Инициативы по облегчению 

бремени задолженности на многосторонней осно-

ве, выполняя все свои обязательства и удовлетво-

ряя всем условиям. Осуществление целей устойчи-

вого развития требует мобилизации дополнитель-

ных финансовых и иных ресурсов, а также переда-

чи современных технологий развивающимся стра-

нам на особых и льготных условиях.  

22. Необходимо создать недискриминационную 

многостороннюю систему торговли и устранить 

все препятствия на пути к членству во Всемирной 

торговой организации, с тем чтобы все страны 

могли пользоваться привилегиями и льготами, 

предоставляемыми этой организацией своим чле-

нам. Сотрудничество по линии Юг–Юг помогает 

созданию потенциала в области здравоохранения, 

образования, профессиональной подготовки, окру-

жающей среды, технологий, торговли и инвести-

ций, но оно должно также сопровождаться между-

народным сотрудничеством между Севером и 

Югом и трехсторонним сотрудничеством.  
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23. В новой повестке дня в области развития уточ-

няется, что устойчивого развития невозможно до-

стичь в отсутствие мира. Судан предпринимает 

усилия, чтобы положить  конец насилию, создать 

мирные условия для реализации национальных 

планов искоренения нищеты, обеспечить занятость 

и базовые услуги, а также сосредоточиться на раз-

витии сельской местности, среди прочего, путем 

расширения прав и возможностей женщин. Явля-

ясь главой африканской делегации на переговорах, 

связанных с Рамочной конвенцией Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, его 

страна с нетерпением ожидает Парижской конфе-

ренции по изменению климата, которая должна 

определить глобальные правовые рамки и подгото-

вить комплексное соглашение, предлагающее ре-

шения для развивающихся стран, стремящихся 

смягчить негативное воздействие изменения кли-

мата. Конференция должна принять обязательство 

об оказании помощи всем государствам-членам в 

снижении выбросов парниковых газов и выплате 

развивающимся странам 100 млрд. долл. США 

в год. У Судана богатая и биологически разнооб-

разная экосистема, начиная от пустынь на севере 

до саванн на юге, и он является участником Кон-

венции о биологическом разнообразии и Нагойско-

го протокола к ней. У него также есть националь-

ная стратегия и план действий в рамках его обяза-

тельств по этой Конвенции, чтобы защитить био-

разнообразие. Кроме того, Судан в партнерстве с 

Программой развития Организации Объединенных 

Наций (ПРООН) занимается проблемой борьбы с 

опустыниванием. 

24. Г-н Суон (Австралия) говорит, что проблемы 

развития не могут быть разрешены исключительно 

правительствами и что решающая роль в успешном 

развитии принадлежит гражданам, неправитель-

ственным организациям (НПО) и частному секто-

ру. Аддис-Абебская программа действий включает 

благое управление, инвестиции частного сектора, 

рост численности рабочих мест и налогообложение 

и обеспечивает механизм для мобилизации трил-

лионов долларов, встраивая при этом в финансо-

вую панораму развития гендерное равенство, из-

менение климата и восстановление после бедствий. 

Повестка дня на период до 2030  года располагает 

беспрецедентной поддержкой и легитимностью в 

результате проведения консультаций и перегово-

ров с участием всех государств – членов Организа-

ции Объединенных Наций. Австралия тесно со-

трудничала с партнерами, с тем чтобы в Повестке 

дня присутствовал современный подход и она от-

ражала ее собственные региональные приоритеты, 

включая экономический рост, гендерное равенство, 

расширение экономических прав и возможностей 

женщин, рациональное использование океанов, а 

также мир и благое управление. Сейчас Комитет 

должен рассмотреть вопрос о том, какой вклад он 

внесет в разработку глобальных показателей для 

отслеживания прогресса в выполнении целей 

устойчивого развития. Австралия будет продол-

жать сотрудничать со всеми государствами-

членами в исследовании инновационных методов 

содействия развитию и реализации концепции гло-

бального процветания и стабильности.  

25. Г-н Сарки (Нигерия) говорит, что цели устой-

чивого развития предоставляют еще одну возмож-

ность решить проблемы бедных и уязвимых групп 

населения и вселяют надежду миллионам людей. 

ОПР может сыграть решающую роль в наименее 

развитых странах и развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю. Развитые страны долж-

ны соблюдать свои обязательства по ОПР в отно-

шении развивающихся стран и исследовать новые 

и инновационные механизмы финансирования; 

необходимо предпринять согласованные действия 

для решения вопроса о незаконных финансовых 

потоках из африканских стран и безотлагательного 

возвращения этих средств на родину. Со своей 

стороны развивающиеся страны и наименее разви-

тые страны должны также делать упор на иннова-

ционные механизмы финансирования и мобилиза-

цию внутренних ресурсов, а также бороться с неза-

конной эксплуатацией природных ресурсов. Для 

того чтобы решить вопрос уклонения транснацио-

нальных корпораций от уплаты налогов и укрепить 

доходную базу развивающихся стран, нужен меха-

низм глобального сотрудничества в налоговой 

сфере. 

26. Учитывая важность торговли и прямых ино-

странных инвестиций, особенно в развивающихся 

странах, следует принять политические меры, бла-

гоприятствующие не только торговле между раз-

вивающимися и развитыми странами, но также со-

трудничеству по линии Юг–Юг и трехстороннему 

сотрудничеству. Поскольку опустынивание, засуха 

и деградация почв уничтожают сельскохозяй-

ственные культуры и приводят к нехватке воды и 

падежу скота, особенно в районе Сахеля, Нигерия 
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приветствует Комплексную стратегию Организа-

ции Объединенных Наций в отношении Сахеля. 

Стратегия направлена на предоставление возмож-

ностей, предотвращение будущих политических 

беспорядков, с тем чтобы этот район не стал рас-

садником для террористов и преступников. Его де-

легация призывает Организацию Объединенных 

Наций не прекращать усилий по решению проблем 

района Сахеля.  

27. Рамочная конвенция Организации Объединен-

ных Наций об изменении климата является леги-

тимным и главным форумом для решения проблем 

изменения климата. Нигерия надеется, что на Па-

рижской конференции по изменению климата в де-

кабре политическая воля, необходимая для дости-

жения соглашения о поддержании глобального по-

тепления на уровне ниже 2°С, найдет свое реаль-

ное воплощение. Нигерия призывает развитые 

страны выполнить свои обязательства перед Зеле-

ным климатическим фондом по достижению  согла-

сованной цели выделения 100 млрд. долл. США 

в год к 2020 году. 

28. Какими бы путями ни прибывали мигранты – 

на побережье морей или пересекая сухопутные 

границы – важно, чтобы с ними обращались гу-

манно. Необходимо выразить благодарность таким 

странам, как Италия и Греция, принявшим тысячи 

мигрантов, за проявленное ими сострадание и со-

лидарность. 

29. Г-н Монтилья (Доминиканская Республика) 

говорит, что искоренение нищеты и сокращение 

социального неравенства остаются нерешенными 

задачами для стран Латинской Америки и Кариб-

ского бассейна, в частности Доминиканской Рес-

публики. Поэтому роль государства должна заклю-

чаться в перераспределении богатств, создании 

возможностей и гарантировании прав всех граж-

дан. 

30. На предстоящей Парижской конференции по 

изменению климата общие интересы должны пре-

валировать над интересами отдельных стран, что 

должно привести к заключению масштабного, 

юридически обязательного и универсального со-

глашения по изменению климата, включая обяза-

тельства по снижению выбросов парниковых газов. 

Если это не удастся сделать, это будет означать 

лишь рост нищеты, голода и природных катастроф. 

Для выполнения «Пути Самоа» и тем самым оказа-

ния помощи усилиям в области устойчивого разви-

тия срочно требуется поддержка международного 

сообщества. В этой связи инновационным и эф-

фективным инструментом обещает стать Инициа-

тива по обеспечению устойчивого энергоснабже-

ния малых островных развивающихся государств в 

тех странах, которые являются членами Альянса 

малых островных государств. Его страна поддер-

живает создание плана действий, который позво-

лил бы странам со средним уровнем дохода полу-

чить доступ к недорогим источникам финансиро-

вания. 

31. Устойчивое развитие неотделимо от расшире-

ния прав и возможностей женщин путем сокраще-

ния неравенства и большей вовлеченности женщин 

в политическую жизнь. Оратор подчеркнул, что 

никто не должен испытывать голод и ни один ре-

бенок не должен страдать от недоедания. Отсут-

ствие продовольственной безопасности, в том чис-

ле нестабильность цен на основные пищевые про-

дукты, по-прежнему является причиной обеспоко-

енности, особенно в чрезвычайных ситуациях, ко-

гда прекращаются поставки продовольствия и раз-

рушено производство сельскохозяйственной про-

дукции. Улучшение условий жизни мелких ферме-

ров и стимулирование устойчивого развития в До-

миниканской Республике будет по-прежнему осу-

ществляться за счет доступа к кредитам, модерни-

зации инфраструктуры в сельской местности и во-

досборного восстановления лесных массивов.  

32. Г-н Даббаши (Ливия) говорит, что нищета яв-

ляется серьезнейшим препятствием на пути осу-

ществления Повестки дня в области развития на 

период до 2030 года. Поэтому искоренение нищеты 

должно стать центральной задачей новой повестки 

дня в области развития. Важно также осуществить 

Аддис-Абебскую программу действий путем моби-

лизации внутренних и международных финансо-

вых ресурсов, поощрения международного техни-

ческого и финансового сотрудничества в целях 

развития, решения проблемы внешней задолжен-

ности и обеспечения государственного контроля за 

финансированием развития при одновременном 

учете взаимосвязи между всеми источниками фи-

нансирования и их достаточном количестве для 

обеспечения всех трех аспектов устойчивого раз-

вития. Основой для устойчивого развития должны 

оставаться право на развитие и принцип общей, но 

дифференцированной ответственности. Необходим 
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международный механизм для упрощения переда-

чи технологий развивающимся странам, так как 

ликвидация технического отставания от развитых 

стран поможет развивающимся странам добиться 

развития и роста. Столь же важными являются 

принципы добросовестного управления, уважения 

национального суверенитета и культурных и соци-

альных ценностей государств, а также соблюдение 

всех прав человека. Безусловно, каждое государ-

ство обладает суверенным правом и несет главную 

ответственность за достижение своего социально-

экономического развития. 

33. Международная финансовая система должна 

направлять инвестиции в соответствии с расчет-

ными потребностями в финансировании для целей 

устойчивого развития, а также решения проблем 

диспропорций, реструктуризации суверенного дол-

га и накопления резервов в ограниченном числе 

государств. Важным источником финансирования 

для развивающихся стран является официальная 

помощь в целях развития, и развитые страны 

должны выполнять свои обязательства в этой обла-

сти. Необходимо облегчить доступ продукции, 

производимой в развивающихся странах, на меж-

дународные рынки и упростить вступление во 

Всемирную торговую организацию. Стабильность 

и развитие тесно связаны между собой и это озна-

чает, что восстановление безопасности и стабиль-

ности является предпосылкой достижения эконо-

мического роста. Его страна нуждается в поддерж-

ке братских и дружественных государств, чтобы 

восстановить безопасность и институты, что поз-

волит начать выполнение программ реконструкции 

и развития. Мы надеемся, что усилия Миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций по поддержке в 

Ливии приведут к созданию правительства нацио-

нального согласия, которое сможет начать осу-

ществление целей устойчивого развития.  

34. Отток капитала из развивающихся в развитые 

страны и «тихие гавани» в некоторых малых стра-

нах замедляют процесс осуществления целей 

устойчивого развития. Внутреннее законодатель-

ство некоторых стран превращает их в прибежища 

для контрабанды и отмывания денег, создания 

фиктивных компаний и секретных счетов. Все 

страны обязаны выполнять Конвенцию Организа-

ции Объединенных Наций против коррупции и ис-

кать механизмы возвращения расхищенных 

средств в страны их происхождения. Ливия ожида-

ет помощи от всех государств в возвращении всех 

ее похищенных средств из-за рубежа, с тем чтобы 

она могла инвестировать их в развитие и образова-

ние, здравоохранение и другие услуги.  

35. Г-н Сукхи (Монголия) говорит, что Комитет 

должен уделить внимание особым потребностям и 

проблемам развивающихся стран, не имеющих вы-

хода к морю, таким как их удаленность, отсутствие 

прямого территориального доступа к морю и изо-

ляция от мировых рынков. Венская программа дей-

ствий для развивающихся стран, не имеющих вы-

хода к морю, на десятилетний период 2014–

2024 годов и Повестка дня на период до 2030  года 

– это две стороны одной медали, и их эффективное 

осуществление поможет таким странам. Поскольку 

суверенный долг Монголии достиг 58,3 процента 

ВВП, страна выступает за дальнейшее обсуждение 

процессов реструктуризации долга и управления. 

Устойчивый рост добывающего сектора в преды-

дущем десятилетии сделал его страну более зави-

симой от ряда сырьевых экспортных товаров и тем 

самым более уязвимой к колебанию цен; подъем 

добывающей отрасли произошел также в ущерб 

социальным и экологическим аспектам устойчиво-

го развития. Опыт Монголии доказал, что дости-

жение цели сокращения масштабов нищеты явля-

ется нелегким делом для развивающейся страны с 

переходной экономикой.  

36. Его делегация надеется, что в соглашении по 

изменению климата, которое должно быть принято 

в Париже в декабре, будут учтены особые пробле-

мы, с которыми сталкиваются развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю. Будучи убеж-

денным в том, что основными факторами для ис-

коренения нищеты являются сельское хозяйство, 

продовольственная безопасность и питание, прави-

тельство его страны прилагает все усилия, чтобы 

повысить производительность и активизировать 

предпринимательскую деятельность, а также внед-

рять и использовать экологически безопасные тех-

нологии в секторах сельского хозяйства и агро-

промышленности. Демонстрируя свою привержен-

ность Сендайской рамочной программе по умень-

шению опасности бедствий на 2015–2030 годы, 

правительство Монголии создало национальный 

механизм осуществления и провело диалог и орга-

низационное совещание по национальной плат-

форме для уменьшения опасности бедствий.  
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37. Г-н Ванг Мин (Китай) говорит, что в работе 

текущей сессии Генеральной Ассамблеи и Второго 

комитета основное внимание следует уделить ком-

плексному выполнению Повестки дня на период до 

2030 года по различным направлениям. Первое, в 

Повестке поставлены высокие цели и требования, 

и каждая страна должна, в соответствии с нацио-

нальными условиями, органично увязать свои 

внутренние стратегии развития с Повесткой, моби-

лизовать внутренние ресурсы, увеличить свои ка-

питаловложения в развитие, ускорить экономиче-

ский рост и поощрять устойчивое развитие, с тем 

чтобы оно принесло как можно больше пользы лю-

дям. 

38. Второе, необходимо сделать приоритетными 

задачами ликвидацию нищеты и содействие разви-

тию, которые составляют основу Повестки дня на 

период до 2030 года. Следует уделить особое вни-

мание таким вопросам, как нищета и голод, кото-

рые связаны с самим выживанием людей в разви-

вающемся мире, а также трудностям и проблемам, 

с которыми сталкиваются африканские страны и 

наименее развитые страны. Следует рассматривать 

развитие как общую цель для всех стран и сбалан-

сированно подходить к взаимосвязи между эконо-

микой, обществом и окружающей средой. Необхо-

димо следовать принципу общей, но дифференци-

рованной ответственности; нужно поощрять все 

страны к сотрудничеству в вопросе глобального 

развития в соответствии с их возможностями. 

39. Третье, необходимо укреплять глобальные 

партнерства в интересах развития. Решающим мо-

ментом для достижения прогресса в международ-

ном сотрудничестве в целях развития является 

обеспечение надлежащих и стабильных ресурсов, 

что составляет важную часть Повестки дня на пе-

риод до 2030 года. Необходимо принять меры по 

итогам третьей Международной конференции по 

финансированию развития и мобилизовать ресурсы 

для достижения целей в области развития. Основ-

ным каналом финансирования развития должно 

служить сотрудничество по линии Север–Юг, и 

развитые страны должны выполнять свои обяза-

тельства по ОПР своевременно и в надлежащем 

объеме, увеличивая свою поддержку развиваю-

щимся странам в финансовой и технической обла-

стях, а также в наращивании потенциала. 

40. Четвертое, следует углублять сотрудничество 

по линии Юг–Юг, которое является эффективным 

дополнением к сотрудничеству по линии Север–

Юг. На недавних встречах на высшем уровне в Ор-

ганизации Объединенных Наций Китай и Органи-

зация Объединенных Наций совместно провели за-

седание высокого уровня за круглым столом по со-

трудничеству Юг–Юг, на котором Председатель 

Си Цзиньпин охарактеризовал важный накоплен-

ный опыт в этой области как основанный на вза-

имном доверии, выгоде и помощи, а также равен-

стве и взаимовыгодных результатах. Он выступил 

за то, чтобы развивающиеся страны исследовали 

различные пути развития, поощряли взаимосвязь 

между стратегиями развития различных стран, до-

бивались практических результатов и совершен-

ствовали глобальный механизм развития, чтобы 

сотрудничество по линии Юг–Юг достигло новых 

высот. Повестка дня на период до 2030  года предо-

ставляет развивающимся странам возможность 

объединиться из солидарности и действовать сов-

местно в интересах собственного усиления; тем 

самым их развитие достигнет более высокого 

уровня, станет более масштабным и расширит свои 

возможности. 

41. Пятое, необходимо усовершенствовать струк-

туры международного развития. Ведущую роль в 

выполнении Повестки дня на период до 2030  года 

должна сыграть Организация Объединенных 

Наций, консолидируя ресурсы, координируя рабо-

ту специализированных учреждений и обеспечивая 

политическую линию и интеллектуальную под-

держку государствам-членам. Международное со-

общество должно усилить глобальное экономиче-

ское управление, укрепить многостороннюю тор-

говую систему, ускорить проведение реформы 

международной финансовой системы и повысить 

представительство развивающихся стран и обеспе-

чить им право на выражение своего мнения. Разви-

тие должно быть более эффективно интегрировано 

в процесс координации общемировой политики, а 

для развивающихся стран должны быть созданы 

более благоприятные условия в плане финансов, 

торговли и инвестиций. 

42. Шестое, меры реагирования на проблемы в об-

ласти развития должны быть согласованными. 

Международное сообщество должно крепить со-

трудничество, чтобы решать новые задачи, такие 

как изменение климата, продовольственная и энер-

гетическая безопасность. Итогом Конференции 

по изменению климата, которая состоится в декаб-



A/C.2/70/SR.4 
 

 

10/17 15-17399 X 

 

ре в Париже, должно стать комплексное и сбалан-

сированное соглашение по проблеме изменения 

климата, основывающееся на строгом соблюдении 

Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата как основного пути 

решения проблем изменения климата и соответ-

ствующее принципам общей, но дифференциро-

ванной ответственности, а также равенства и соот-

ветствующих возможностей. Необходимо устано-

вить порядок торговли сельскохозяйственной про-

дукцией, который будет справедливым, разумным, 

долговременным и стабильным, при этом нужно 

усилить поддержку аграрному сектору в развива-

ющихся странах и увеличить производство пище-

вой продукции, с тем чтобы избавить мир от голо-

да. Энергетическую безопасность мира необходи-

мо защищать согласно принципам взаимной выго-

ды и сотрудничества, диверсифицированного раз-

вития и коллективных гарантий. 

43. Китайская экономика в настоящее время нахо-

дится в стадии перехода от высоких темпов роста к 

умеренно высоким темпам, к «новому нормально-

му состоянию», при котором вводимые ресурсы и 

инвестиции заменяются инновациями как основ-

ными двигателями роста. В 2015 году при сохране-

нии стабильности был достигнут определенный 

прогресс, более интенсивно и в полном объеме 

осуществлялись реформы, решались задачи, и 

устранялись риски. В целом продолжалась тенден-

ция устойчивого роста, и при темпах роста, соста-

вивших 7 процентов, в первой половине 2015  года 

на Китай пришлось 30 процентов роста мировой 

экономики. Следует отметить, что, хотя экономика 

Китая все еще испытывает давление в сторону по-

нижения, экономические основы, благоприятные 

для долговременного развития, не изменились, как 

не изменились и основные характеристики эконо-

мической устойчивости, достаточного потенциала 

и пространства для маневра. Также неизменными 

остались хорошая основа и условия для стабильно-

го экономического роста, а также стимулы для ре-

структуризации и оптимизации. Считая экономи-

ческое развитие основной задачей и стремясь по-

высить его качество и эффективность, Китай будет 

углублять реформу и, открывая новые возможно-

сти, содействовать жизнеспособному и устойчиво-

му развитию. Фактически, оптимизация и модер-

низация китайской экономики предложит миру 

больше рынков, рост, инвестиции и возможности 

для сотрудничества и увеличит ее вклад в общеми-

ровое развитие и процветание.  

44. Китай является важным участником глобаль-

ного сотрудничества в интересах развития, внося-

щим серьезный вклад в этот процесс. Во время 

участия в недавних встречах на высшем уровне в 

Организации Объединенных Наций Председатель 

Си Цзиньпин выступил с рядом важных инициа-

тив, включая создание Фонда мира и развития Ки-

тай – Организация Объединенных Наций и Фонда 

помощи сотрудничеству по линии Юг–Юг; увели-

чение инвестиций в экономику наименее развитых 

стран; списание долга по непогашенным межпра-

вительственным беспроцентным займам со сроком 

выплаты в конце 2015 года некоторым наименее 

развитым странам, развивающимся странам, не 

имеющим выхода к морю, и малым островным раз-

вивающимся государствам и предоставление в те-

чение последующих пяти лет помощи развиваю-

щимся странам в реализации программ в рамках 

инициативы «Шесть сотен» в области искоренения 

нищеты, сотрудничества в сфере сельского хозяй-

ства, развития торговли, защиты окружающей сре-

ды и изменения климата, медицинских учрежде-

ний, образования и профессиональной подготовки.  

45. Руководствуясь новой концепцией развития, 

выдвинутой Председателем Си Цзиньпином, осно-

ву которой составляют равенство, открытость, все-

сторонность и инновации, Китай будет осуществ-

лять эти важные инициативы и неустанно трудить-

ся совместно с Организацией Объединенных 

Наций и государствами, являющимися ее членами, 

над выполнением Повестки дня на период до 

2030 года. 

46. Г-н Анданж (Кения) говорит, что, поскольку 

70 процентов людей, живущих в нищете, являются 

гражданами стран со средним уровнем дохода, его 

делегация приветствует обсуждения особых про-

блем, с которыми сталкиваются африканские стра-

ны, наименее развитые страны, развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, малые ост-

ровные развивающиеся государства и страны со 

средним уровнем дохода. Растущая задолженность 

развивающихся стран, приводящая к неустойчиво-

сти национального долга, является тенденцией, ко-

торую следует обратить вспять. Эта проблема усу-

губляется тем фактом, что страны со средним 

уровнем дохода не подпадают под категорию 

стран, пользующихся облегчением бремени задол-
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женности согласно Инициативе в отношении бед-

ных стран с высоким уровнем задолженности, и 

утрачивают доступ к грантам быстрее, чем полу-

чают доступ к льготным кредитам из двусторонних 

и многосторонних источников. Кения сохраняет 

приверженность созданию многостороннего право-

вого механизма для реструктуризации суверенного 

долга и надеется, что все заинтересованные сторо-

ны будут продолжать работу в этом направлении.  

47. Механизм содействия развитию технологий 

Организации Объединенных Наций будет обеспе-

чивать передачу экологически чистых и доступных 

технологий развивающимся странам. Его делега-

ция с нетерпением ожидает утверждения методов 

его действия. Кения также надеется, что Париж-

ская конференция по изменению климата примет 

масштабное и комплексное соглашение, в котором 

будут закреплены достигнутые успехи, в том числе 

в области искоренения нищеты. 

48. Г-жа Персеваль (Аргентина) говорит, что, к 

сожалению, существующая мировая экономическая 

система не предлагает эффективных решений в то 

время, когда у миллионов людей нет средств, что-

бы выжить, не говоря уже о достойной жизни, а 

богатство сосредоточено в руках немногих. Тысячи 

людей вынуждены рисковать своей жизнью, чтобы 

бежать от неразрешимых конфликтов, тогда как 

жадность недобросовестных дельцов толкает их на 

то, чтобы воспользоваться любыми "лазейками" 

для увеличения своего богатства, например, путем 

манипулирования Лондонской ставкой по межбан-

ковским кредитам (ЛИБОР) или недостоверными 

данными об автомобильных выбросах.  

49. Международное сообщество должно сосредо-

точить внимание на осуществлении структурных 

изменений в глобальной финансовой системе, с 

тем чтобы международные финансовые институты 

стали более демократичными, представительными 

и законными, а ответственность за решения дели-

лась на всех, а не находилась в руках немногих 

лиц. В этом контексте принятие резолюции 69/319, 

отражающей демократическую волю большинства, 

которое на других форумах не имеет возможности 

высказывать свое мнение, является важным шагом 

на пути сдерживания недобросовестного меньшин-

ства кредиторов, которые ставят под угрозу разви-

тие. Резолюция поможет обеспечить, чтобы ре-

структуризация суверенного долга стала более эф-

фективной, прозрачной и справедливой и явилась 

недвусмысленным предупреждением для так назы-

ваемых «фондов-стервятников», которые пользу-

ются отсутствием механизма регулирования или 

принципов, регулирующих деятельность финансо-

вого сектора. Знаменательно, что этот шаг был 

сделан на Генеральной Ассамблее, универсальном 

и демократичном органе, свободном от конфликтов 

интересов. Резолюция базируется на ранее прове-

денных исследованиях и наблюдениях специализи-

рованных финансовых учреждений.  

50. Если не будут приняты согласованные меры, 

изменение климата достигнет точки невозврата. 

Согласно Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата, основ-

ную ответственность за это несут развитые страны 

и они должны взять на себя инициативу по обеспе-

чению средствами реализации для адаптации и 

уменьшения последствий воздействия изменения 

климата в развивающихся странах. Соглашение, 

которое должно быть достигнуто на предстоящей 

Парижской конференции по изменению климата, 

призвано усилить осуществление Конвенции сба-

лансированно и в соответствии с ее принципами и 

целями, в особенности принципом общей, но диф-

ференцированной ответственности. Государства-

члены должны выполнять свои обязательства пе-

ред Зеленым климатическим фондом, обеспечивая 

уровни финансирования, отвечающие потребно-

стям развивающихся стран.  

51. Роль оперативной деятельности Организации 

Объединенных Наций в целях развития должна 

возрасти, чтобы помочь развивающимся странам 

достичь своих целей в области развития за счет по-

вышения результативности, эффективности и 

транспарентности, а также увеличения ресурсов. 

Для решения развивающимися странами своих 

долговременных проблем требуется наращивание 

национального потенциала. Поэтому финансирова-

ние деятельности Организации Объединенных 

Наций необходимо увеличить, с тем чтобы приве-

сти систему Организации Объединенных Наций в 

соответствие с приоритетами, установленными 

государствами-членами, при одновременном со-

блюдении принципов национальной ответственно-

сти и нейтралитета. Ее страна будет трудиться в 

Генеральной Ассамблее, чтобы обеспечить под-

линно многосторонний подход. В этом случае к 

2030 году не останется места для инерционного 

подхода к проблеме искоренения нищеты.  
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52. Г-н Гонсалес Сока (Куба) говорит, что, по-

скольку выполнение Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030  года и ре-

зультаты третьей Международной конференции по 

финансированию развития будут находиться в цен-

тре внимания работы Второго комитета в ближай-

шие месяцы и годы, важно будет помнить, что не 

все Цели развития тысячелетия были достигнуты; 

неприемлемо высокий уровень бедности и соци-

ального неравенства сохраняется даже в промыш-

ленно развитых странах. По данным Программы 

развития Организации Объединенных Наций, бога-

тейшие 8 процентов населения мира получают по-

чти половину общемирового дохода. Ресурсы, 

имеющиеся для осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года, несоизмеримы с масштабом и 

грандиозностью содержащихся в ней 17 целей 

устойчивого развития. В области оказания помощи 

в целях развития требуются реальные обязатель-

ства, и необходимо решить проблему внешней за-

долженности, которая уже была многократно вы-

плачена. Он призывает к созданию иной междуна-

родной финансовой архитектуры, ликвидации мо-

нополий на технологии и знания и к изменению 

существующего международного экономического 

порядка. Промышленно развитые страны должны 

признать свой исторический долг, введя в практику 

принцип общей, но дифференцированной ответ-

ственности. Нехватку ресурсов невозможно вос-

полнить, когда 1,7 млрд. долл. США ежегодно вы-

деляются на военные расходы. Международное со-

общество не может бесконечно откладывать при-

знание права на развитие.  

53. Нельзя недооценивать роль Второго комитета 

в отношении макроэкономических, финансовых, 

коммерческих вопросов и вопроса устойчивого 

развития, которые занимают центральное место в 

Повестке дня на период до 2030  года. Его делега-

ция согласна, что результативность и эффектив-

ность являются важными факторами, но они не 

должны отразиться на качестве или сути и количе-

стве вопросов, рассматриваемых Комитетом.  

54. Восстановление дипломатических отноше-

ний между Кубой и Соединенными Штатами, от-

крытие посольств и изменения в политике, о кото-

рых объявил президент Барак Абама,  — это боль-

шие достижения, которые нашли поддержку меж-

дународного сообщества. Однако продолжающееся 

экономическое, торговое и финансовое эмбарго ве-

дет к ухудшению положения кубинского народа и 

является основным препятствием на пути эконо-

мического развития Кубы. Такая ситуация отража-

ется и на других странах в силу своего экстеррито-

риального масштаба и наносит вред интересам 

граждан и компаний Соединенных Штатов. Против 

такой политики выступили 188 государств  — чле-

нов Организации Объединенных Наций, призвав-

шие положить ей конец. Поэтому Куба двадцать  

четвертый год подряд представит, как заявил пре-

зидент Рауль Кастро Рус, Генеральной Ассамблее 

Организации Объединенных Наций проект резо-

люции, озаглавленной «О необходимости поло-

жить конец экономическому, торговому и финан-

совому эмбарго, введенному Соединенными Шта-

тами Америки против Кубы». Несмотря на это, его 

страна достигла Целей развития тысячелетия и 

оказывает помощь другим развивающимся странам 

в различных областях. Куба будет продолжать де-

лать это независимо от того, позволяют ли это ее 

ограниченные ресурсы, и никогда не откажется от 

своей веры в человеческое достоинство, солидар-

ность и социальную справедливость, которые со-

ставляют суть ее социалистического общества.  

55. Г-н Амер (Израиль) говорит, что создание 

надежного и эффективного механизма осуществ-

ления последующей деятельности и проведения 

обзора будет иметь решающее значение для оценки 

прогресса в выполнении Повестки дня на период 

до 2030 года. Израиль приветствует включение во-

просов поощрения гендерного равенства и здоро-

вья матерей, новорожденных и детей в новую по-

вестку дня. Израильское международное агентство 

по сотрудничеству в области развития (MASHAV) 

уделяет большое внимание наращиванию потенци-

ала в тех областях, в которых страна имеет конку-

рентные преимущества, таких как агротехника, 

борьба с опустыниванием, развитие микропред-

приятий, предпринимательская деятельность, об-

щественное здравоохранение и расширение прав и 

возможностей женщин и молодежи. Агентство де-

лится своими инновационными решениями с раз-

ными странами мира в рамках двусторонних  и 

многосторонних партнерств. Предстоящая 29-я 

Международная конференция женщин-лидеров, 

организованная MASHAV в сотрудничестве со 

Структурой Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей женщин (Структура «ООН-

женщины») и ПРООН, предоставит платформу для 



 
A/C.2/70/SR.4 

 

15-17399 X 13/17 

 

пропаганды гендерного равенства через расшире-

ние экономических прав и возможностей и укрепит 

глобальную сеть женщин-лидеров. Во время теку-

щей сессии Израиль собирается предложить проект 

своей принимаемой раз в два года резолюции, оза-

главленной «Сельскохозяйственные технологии 

для развития», делая в ней акцент на вопросах пи-

тания, продовольственной безопасности, рацио-

нального ведения сельского хозяйства и ряде дру-

гих вопросов, имеющих центральное значение для 

достижения целей устойчивого развития. В проек-

те также уделяется внимание таким сквозным во-

просам, как гендерное равенство и наращивание 

экономической устойчивости и потенциала мелких 

фермерских хозяйств. 

56. Перейдя на арабский язык, он говорит, что не-

которые арабские делегации по привычке занима-

ются непродуктивной критикой. Например, днем 

ранее представитель Сирии сделал невероятное и 

ложное заявление, которое не имеет ничего общего 

с правдой. Учитывая, что сирийское правительство 

использует бочковые бомбы против гражданского 

населения, пора прекратить политизацию обсужде-

ний в Комитете, с тем чтобы достичь целей в обла-

сти развития для всех.  

57. Г-н Нколой (Ботсвана) говорит, что его деле-

гация будет с особым интересом следить за обсуж-

дением таких вопросов, как искоренение нищеты, 

занятость, сотрудничество со странами со средним 

уровнем дохода, помощь развивающимся странам, 

не имеющим выхода к морю, устойчивое развитие, 

гендерное равенство и расширение прав и возмож-

ностей женщин, девочек и молодежи. Развивающи-

еся страны, не имеющие выхода к морю, сталки-

ваются с более высокими транспортными расхода-

ми по сравнению с прибрежными странами, и объ-

ем их торговли остается невысоким в денежном 

выражении. Экономика большинства развиваю-

щихся стран, не имеющих выхода к морю, недоста-

точно диверсифицирована и зависит от сельского 

хозяйства и минерального сырья. Сельскохозяй-

ственному сектору в этих странах угрожают также 

деградация почв, опустынивание и климатические 

изменения, последствия которых такие развиваю-

щиеся страны практически не способны смягчить. 

Нацеленная на преобразования Венская программа 

действий для развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, на десятилетие с 2014 по 2024  год 

поможет этим странам присоединиться к глобаль-

ной производственно-сбытовой сети, что позволит 

снизить уровень нищеты и повысить качество жиз-

ни народов этих стран.  

58. Необходимо найти механизмы для оказания 

помощи странам со средним уровнем дохода в ре-

шении проблемы бедности не только через разви-

тие инфраструктуры, укрепление институтов, тех-

нологии, компетенции и минимальные нормы со-

циальной защиты, но также через увеличение фи-

нансирования развития, ориентированного на кон-

кретные потребности отдельных стран со средним 

уровнем дохода, избегая использования недиффе-

ренцированного подхода. Неудача в этой области 

может привести к тому, что страны со средним 

уровнем дохода могут скатиться до положения 

наименее развитых стран. 

59. Изменение климата оказывает реальное нега-

тивное воздействие на экономику Ботсваны, и его 

делегация надеется, что Парижская конференция 

по изменению климата приведет к принятию юри-

дически обязательного соглашения. Правительство 

его страны будет также продолжать выступать за 

расширение поддержки Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием 

в тех странах, которые испытывают серьезную за-

суху и/или опустынивание, особенно в Африке, 

чтобы остановить снижение уровня продоволь-

ственной безопасности, происходящее в результате 

климатических изменений. 

60. Г-н Минами (Япония) говорит, что в дополне-

ние к работе по успешному проведению Париж-

ской конференции по изменению климата между-

народное сообщество должно решить вопрос о 

кризисе, связанном с наплывом беженцев, в кон-

тексте ликвидации нищеты и голода, расширения 

индивидуальных прав и возможностей и поощре-

ния прав человека. Государственный пенсионный 

инвестиционный фонд Японии, который является 

партнером японского правительства и крупнейшим 

пенсионным фондом в мире, недавно подписал 

Принципы ответственного инвестирования Орга-

низации Объединенных Наций, демонстрируя тем 

самым приверженность Японии устойчивому раз-

витию. Поскольку Япония приняла решение вклю-

чить пункт об уменьшении опасности бедствий во 

все разделы Повестки дня на период до 2030  года, 

его делегация с нетерпением ждет шестой Токий-

ской международной конференции по развитию 

Африки и вместе с другими партнерами предложит 
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новую резолюцию об учреждении Всемирного дня 

цунами. За предыдущие 11 лет цунами унесли 

жизни 250 000 человек и причинили масштабный 

ущерб базовой инфраструктуре, помешав процессу 

устойчивого развития. 

61. Комитет обоснованно начал поддерживать ши-

рокую концепцию устойчивого развития и должен 

тесно сотрудничать с Третьим комитетом и Эконо-

мическим и Социальным Советом в осуществлении 

Повестки дня на период до 2030 года. Тем самым 

Второй комитет станет более дееспособным, функ-

циональным и ориентированным на Повестку дня. 

Процесс осуществления последующей деятельно-

сти и проведения обзора выполнения Повестки дня 

на период до 2030 года и Аддис-Абебской про-

граммы действий и особенно политические фору-

мы высокого уровня по вопросам устойчивого раз-

вития должны функционировать интегрированным 

и эффективным способом. Согласованный Меха-

низм содействия развитию технологий не должен 

дублировать работу, проводимую другими фору-

мами, поскольку структуры, не относящиеся к Ор-

ганизации Объединенных Наций, такие как много-

сторонние банки развития, региональные учрежде-

ния и другие партнеры, также осуществляют важ-

ные инициативы. В заключение он призвал госу-

дарства-члены воздержаться от возобновления об-

суждения или пересмотра итогов, которые уже об-

суждались в течение предыдущих трех лет.  

62. Г-н Мендоса (Чили) говорит, что формулиров-

ки целей устойчивого развития более точны и 

масштабны по сравнению с Целями развития тыся-

челетия и их смысл универсален. Если мы хотим 

достичь устойчивых результатов, следует сбалан-

сировать динамичную и системную связь между 

экономическими, социальными и экологическими 

аспектами Повестки дня на период до 2030  года. 

63. Аддис-Абебская программа действий подтвер-

ждает, что официальная помощь в целях развития 

продолжает играть важную роль в финансировании 

развития. Страны, принявшие на себя обязатель-

ства в этой области, должны, таким образом, выде-

лять 0,7 процента своего валового национального 

дохода на сотрудничество в области развития. Ад-

дис-Абебская программа действий также включает 

обязательства, относящиеся непосредственно к 

наименее развитым странам, и эти обязательства 

также должны быть выполнены. Однако достиже-

ние целей устойчивого развития потребует моби-

лизации всех ресурсов и использования всех ис-

точников финансирования. Второй комитет должен 

включать нормативное содержание Аддис-

Абебской программы действий в Повестку дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года в ее различных резолюциях, которыми 

будут руководствоваться государства-члены, граж-

данское общество, система Организации Объеди-

ненных Наций, частный сектор и все соответству-

ющие участники при скоординированном осу-

ществлении новой повестки дня в области устой-

чивого развития и Аддис-Абебской программы 

действий.  

64. Во время текущей сессии Комитет будет при-

нимать резолюции по таким важным вопросам, как 

искоренение нищеты и страны со средним уровнем 

дохода, чьи потребности в развитии заслуживают 

системных ответных мер со стороны системы Ор-

ганизации Объединенных Наций. Кроме того, в ос-

нове проводимого раз в четыре года комплексного 

обзора политики, который состоится в 2016  году, 

должна лежать резолюция об оперативной дея-

тельности в целях развития; это необходимо для 

того, чтобы улучшить систему развития Организа-

ции Объединенных Наций на основе подробных и 

объективных отчетов о различных секторах, зани-

мающихся вопросами развития, отраженных в че-

тырехгодичном комплексном обзоре политики.  

65. Г-жа Нгуен Фуонг Нга (Вьетнам) говорит, что 

недавно принятые цели устойчивого развития от-

ражают стремление народов земного шара к мир-

ной жизни, процветанию и справедливости в мире, 

где развитие будет экологически приемлемым и 

устойчивым. Хотя приоритетной целью новой по-

вестки дня является искоренение нищеты, дости-

жениям в области развития угрожают изменение 

климата, эпидемии и конфликты, что особенно за-

метно на примере последнего миграционного кри-

зиса на Ближнем Востоке. Необходимыми услови-

ями благоприятной среды для развития являются 

мир и безопасность. Поэтому ее делегация под-

держивает центральную роль Организации Объ-

единенных Наций в нормотворчестве и координа-

ции усилий по решению этих глобальных проблем. 

Адекватно обеспеченная ресурсами и эффективная 

система Организации Объединенных Наций явля-

ется ключевым фактором достижения целей устой-

чивого развития. 
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66. Ее страна, досрочно выполнившая большин-

ство Целей развития тысячелетия, считает, что 

успешное осуществление Повестки дня на период 

до 2030 года потребует сильной политической воли 

и эффективной мобилизации внутренних ресурсов. 

Устойчивое развитие — это долгосрочное начина-

ние, ориентированное на людей, и цели устойчиво-

го развития должны быть включены в националь-

ные программы и стратегии каждого государства-

члена. В новом глобальном партнерстве в целях 

устойчивого развития развитые страны должны за-

нять лидирующую позицию и оказывать помощь в 

осуществлении целей устойчивого развития разви-

вающимся странам, в особенности путем передачи 

технологий, наращивания потенциала, содействия 

развитию торговли и доступа к финансовым ресур-

сам. Ее делегация приветствует недавнюю презен-

тацию Механизма содействия развитию техноло-

гий и с нетерпением ждет начала его практическо-

го применения. В передаче развитыми странами 

технологий развивающимся странам заключен го-

раздо больший потенциал, чем в сотрудничестве 

по линии Юг–Юг. Вьетнам недавно представил 

свои обязательства по национальному вкладу в 

глобальные климатические действия, соответству-

ющие Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата, и надеется, 

что Парижская конференция по изменению клима-

та примет универсальное и масштабное соглаше-

ние о том, чтобы среднее глобальное повышение 

температуры атмосферы не превышало 2° по срав-

нению с показателем доиндустриальной эпохи.  

67. Г-н Аль-Джамали (Йемен) говорит, что его 

делегация приветствует итоговый документ треть-

ей Международной конференции по финансирова-

нию развития, который имеет важное значение для 

осуществления целей устойчивого развития. Разви-

тые страны должны выполнять свое обязательство 

выделять 0,7 процента валового национального 

продукта на официальную помощь в целях разви-

тия. Государствам, отвечающим особым условиям, 

таким как наименее развитые страны, большинству 

из которых не удалось достичь Целей развития ты-

сячелетия, необходимо оказать помощь в области 

эффективного наращивания потенциала в дополне-

ние к формированию банка технологий. Хотя в це-

лом количество людей, живущих в нищете, сокра-

тилось, большинство из них проживает в сельской 

местности, и правительствам не удалось найти ре-

шения для того, чтобы вырвать их из тисков бед-

ности, в частности путем содействия в развитии 

сельского хозяйства. 

68. Хотя в рамках Целей развития тысячелетия 

были достигнуты некоторые успехи, многое из 

этих достижений было растрачено в результате во-

оруженных конфликтов и политической неста-

бильности, навязанной народу Йемена бандами 

экстремистов и террористов, которые являются по-

рождением невежества и отсталости. Поэтому 

международное сообщество должно уделить осо-

бое внимание оказанию помощи странам, находя-

щимся в нестабильной и конфликтной ситуации. 

Необходима институциональная перестройка, что-

бы у таких стран и их руководства появилась 

надежда на лучшее будущее. 

69. Изменение климата является серьезной про-

блемой особенно для стран, которые не имеют по-

тенциала для адаптации к нему и смягчения его 

последствий. Поэтому предстоящая Парижская 

конференция по изменению климата должна обес-

печить четкие обязательства, которые помогут 

планете сохранить ее природные ресурсы и био-

разнообразие и защитят ее от опасностей, возник-

ших в результате ухудшения состояния окружаю-

щей среды. 

70. Г-н Бишной (Индия) говорит, что с выполне-

нием Повестки дня на период до 2030  года связаны 

три возможности и три опасности. К возможностям 

относятся реорганизация национальных систем 

осуществления, функциональная структура систе-

мы Организации Объединенных Наций и ее нормо-

творческих совещательных органов, таких как дан-

ный Комитет; универсальность Повестки дня, ко-

торая потребует эффективного осуществления не 

только со стороны развивающихся, но и развитых 

страна, и включение документов в Повестку дня на 

период до 2030 года, чтобы достичь ее целей, в 

особенности цели 17, и средств реализации соглас-

но целям 8 и 9 целей устойчивого развития.  

71. К опасностям относятся «выборочный подход» 

к конкретным вопросам из Повестки, который мо-

жет возникнуть из представления о Повестке как о 

чрезмерно масштабном документе, о чем преду-

преждал профессор Абхиджит Банерджи в своем 

выступлении на открытии текущей сессии Комите-

та; субъективная повторная интерпретация По-

вестки дня с целью приспособить ее к уже суще-

ствующим понятиям и предпочтениям, что пойдет 
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вразрез с неделимым и комплексным характером 

Повестки; и чрезмерное внимание к экологическо-

му аспекту Повестки дня в ущерб столь же важным 

экономическим и социальным аспектам, как это 

наблюдалось ранее. 

72. Индия недавно представила секретариату Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата весьма амбициозные 

климатические обязательства, которые соответ-

ствуют твердой уверенности страны в том, что, хо-

тя она не является частью этой проблемы, она хо-

чет быть частью ее решения. Поскольку общий 

успех Парижской конференции по изменению кли-

мата будет зависеть от добросовестных усилий 

всех сторон, его делегация не в восторге от низко-

го уровня энтузиазма, проявляемого развитыми 

странами, которым нужно будет принять на себя 

лидирующую роль в практических действиях по 

смягчению последствий в соответствии с их исто-

рической ответственностью и более мощным по-

тенциалом. Им придется направить свои общества 

и образ жизни на путь рационального потребления. 

Долгосрочное соглашение не будет достигнуто, ес-

ли переложить бремя действий на развивающиеся 

страны или нарушать основные принципы спра-

ведливости и общей, но дифференцированной от-

ветственности. 

73. Г-н Ким Ын Чол (Корейская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что тот 

факт, что цели устойчивого развития были приня-

ты в семидесятую годовщину основания Организа-

ции Объединенных Наций, является многообеща-

ющим знаком. Второй комитет должен стремиться 

гарантировать государствам-членам мирную об-

становку для успешного выполнения новой По-

вестки дня. Устойчивое развитие невозможно без 

ликвидации недемократичных, бесчеловечных и 

преступных принудительных мер, которые не 

только нарушают суверенитет и право на развитие 

суверенных государств, но также удушающе дей-

ствуют на мирные гражданские секторы. Некото-

рые государства налагают одностороннее эконо-

мическое эмбарго на отдельные развивающиеся 

страны, необоснованно оправдывая его тем, что 

идеология и система этих стран отлична от их соб-

ственной. Этим принудительным мерам в области 

финансов, торговли и инвестиций, а также полити-

зации гуманитарного сотрудничества необходимо 

положить конец, прежде чем государства-члены 

смогут создать свой потенциал для самостоятель-

ного осуществления целей устойчивого развития.  

74. Осуществление повестки дня в области разви-

тия в период после 2015 года должно внести свой 

вклад в процесс независимой выработки государ-

ствами-членами своей экономической политики. 

Государства должны иметь возможность сами 

определять свои собственные приоритеты в обла-

сти развития при помощи интегрированной регио-

нальной политической структуры и процесса гло-

бального партнерства, основанного на Монтер-

рейском консенсусе Международной конференции 

по финансированию развития, Дохинской деклара-

ции о финансировании развития, итоговом доку-

менте Рио+20, озаглавленном «Будущее, которого 

мы хотим», и Аддис-Абебской программы дей-

ствий третьей Международной конференции по 

финансированию развития. 

75. При осуществлении повестки дня в области 

развития в период после 2015 года следует уделить 

особое внимание созданию нового международно-

го экономического порядка, основанного на спра-

ведливости, чтобы покончить с доминированием, 

порабощением и неравенством в международных 

отношениях. Существующая несправедливая меж-

дународная экономическая система должна быть 

реформирована, с тем чтобы обеспечить полное 

представительство развивающихся стран и поло-

жить конец привилегированному положению не-

большой группы государств. Развитые страны не 

должны создавать такие препятствия, как дополни-

тельное бремя и ограничения, мешающие развива-

ющимся странам искоренить нищету и добиться 

устойчивого экономического роста. Вместо этого 

они должны выполнять свои обязательства по ока-

занию финансовой помощи и передаче технологий 

развивающимся странам. Принцип общей, но диф-

ференцированной ответственности должен приме-

няться ко всем аспектам устойчивого развития.  

76. Под мудрым руководством высокоуважаемого 

великого руководителя Ким Чен Ына повышение 

уровня жизни стало самой приоритетной задачей и 

главнейшим принципом политики правительства 

Корейской Народно-Демократической Республики, 

которая строит мощную экономику и цивилизо-

ванное социалистическое общество. Хотя его стра-

на сталкивается с такими проблемами, как ядерная 

угроза и экономическое эмбарго, введенное опре-

деленными государствами, она достигла значи-



 
A/C.2/70/SR.4 

 

15-17399 X 17/17 

 

тельных экономических успехов, одновременно 

защищая мир и свою безопасность, развивая эко-

номику и осуществляя политику ядерного сдержи-

вания. Эти успехи станут основой устойчивого 

экономического развития и осуществления новой 

Повестки дня. 

 

Заседание закрывается в 12 ч. 50 м.

 


